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Please do not hesitate to contact us whenever you want,
we are alwaysmore than happy to help you!EN

Zögern Sie nicht, uns jederzeit zu kontaktieren, wir helfen
Ihnen immer gerne weiter!DE

Non esitate a contattarci quando desiderate, siamo sempre
più che felici di aiutarvi!IT

N'hésitez pas à nous contacter quand vous le souhaitez,
nous sommes toujours plus qu'heureux de vous aider !FR

No dude en contactarnos cuando lo desee, ¡siempre
estaremos más que felices de ayudarle!ES
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WARRANTY

- Only apply to eligible purchases made directly from the inse authorized distributors. 
- Warranty coverage applies to the original owner and to the original product only and is 
   not transferable.
- This warranty provides, at no extra cost to you, all parts necessary to ensure your 
   machine is in proper operating condition during the warranty period.

Warranty & Lifetime Customer Support

- If your appliance operates improperly while in use under normal household conditions 
  within the warranty period, please contact our customer support
  [vacuumfeedback@gmail.com]

- Please inform us your model name/number (On rating plate/boxing), purchase date,
  order number, machine problem and your requirement.

How to initiate a warranty claim

If you have any questions about your appliance, please contact us through our official 
email with your order number and details of where/when you bought the appliance. 
Most questions can be solved over email by one of our trained Customer Support 
Team members.

CUSTOMER CARE

EN



Important Safety Instructions
BEFORE USING THIS MACHINE READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS 
IN THIS MANUAL AND ON THE MACHINE 
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:

Do not pick up
burning objects

Do not put hands near the brush 
bar when the machine is in use

Do not place on or
near the cooker

Do not use near 
open flames

Do not pick up
water or liquids

Do not store near
heat sources

- Do not use it to pick up water or any other liquid, as this may cause electric shock. 
- Do not use it to pick up sharp objects such as glass or screws, etc.
- Do not use the appliance to pick up flammable liquid, matches, cigarette ends, hot ashes, or any 
  hot, burning, or smoking objects.
- Do not use it if any of its openings are blocked.
- Do not use without the dustbin and filter in place.
- Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions. 
- Do not install, charge or use this appliance outdoors, in a bathroom, or within 3 meters (10 feet) 
  of a pool. 
- Do not use any damaged accessories or adaptors.
- Do not use any parts/accessories or adaptors other than those supplied with this appliance, as 
   this may cause damage.
- Do not use the appliance for anything other than its intended use.
- Do not use the appliance if it has been dropped or if there are visible signs of damage. 
- Do not use the adaptor to recharge non-rechargeable batteries.
- Do not remove the adaptor from the mains power supply by pulling the cord; switch off and 
   remove the plug by hand.
- Do not expose the appliance to rain. 
- Do not operate the appliance with wet hands.
- Do not immerse the appliance in water or any other liquid. 
- Only use with provided power adapter. 
- Use of an extension power cord is not allowed.
- Always ensure that the appliance has cooled fully after use before performing any cleaning or 
  user maintenance.
- Switch off the appliance and disconnect it from the mains power supply before changing or fitting 
  accessories.
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● If the battery pack becomes exhausted, it should be removed from the product to avoid leakage. 
● In the event of the battery pack leaking, do not allow any liquid to come into contact with the skin or 
   eyes. 
● If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical 
   advice. 
● Keep the battery pack out of the reach of children.
● Secondary battery packs need to be charged before use. After extended periods of storage, it may 
   be necessary to charge and discharge the batteries several times to obtain maximum performance. 
● Do not leave battery packs on charge for prolonged periods of time.
● Do not use any charger other than that specifically provided for use with the product. 
● The supply terminals are not to be short-circuited. 
● Do not store above 60℃. Avoid storing in direct sunlight.
● Do not use any battery packs that are not designed for use with the product. 
● Do not dispose of the battery pack in a fire.
● Do not crush, puncture, dismantle or otherwise damage the battery pack. 
● Do not dismantle, open or shred battery packs.
● Do not expose the battery pack to heat or fire as it may explode. 
● Do not subject the battery pack to mechanical shock.
● Do not dispose of the exhausted battery pack in household waste. 
● To dispose of the exhausted battery pack, take it to a local recycling station. 
● Contact the local government offices for further details.
● This appliance is fitted with a 22.2V 2500mAh Li-ion rechargeable battery.

- Take care when equipping accessories with rotating parts as this could cause entrapment. 
- This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for commercial purposes.
- Keep the appliance away from other heat-emitting appliances.
- Keep the appliance away from heat or sharp edges that could cause damage. 
- Keep away from children aged below 8. 
- Improper repairs may put the user in danger.
- If any part is damaged due to human error, only a qualified electrician can repair it. Please note the 
  appliance is not under warranty in this case. 
- This appliance is not a toy.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Children aged 8 years and above, people with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
  lack of experience and knowledge can use this appliance, only if they have been given supervision or 
  instruction concerning using the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
- Check the voltage indicated on the rating plate and confirm you connect the appliance to the power 
  supply with the correct voltage.

Battery Safety
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WARNING
Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire or serious injury.

1. Prevent unintentional starting ensure the switch is in the off-position before connecting the pack, 
    picking up, or carrying the appliance.
   Carrying the appliance with your finger on the switch or energizing appliances that have the 
   switch on invites accidents.

2. Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments changing 
    accessories or storing the appliance.
    Such preventive safety measures reduce the risk of starting the appliance accidentally. 

3. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one  
    type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack. 

4. Use appliances only with specifically designated battery packs.
    The Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

5. When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,  
    coins, keys, nails, screws, or other small metal objects, that can make a connection from one 
    terminal to another.
    Shorting the battery terminals together may cause burns or fire.

6. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.
    If contact accidentally occurs, flush with water. 
    If liquid contacts the eyes, additionally seek medical help. 
    Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

7. Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified.
    Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or   
    risk of injury.

8. Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature.
    Exposure to fire or temperature above 130℃ may cause an explosion. The temperature of 130℃    
    can be replaced by a temperature of 265 °F.

9. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance outside of the 
    temperature range specified in the instructions.
    Charging improperly or at temperatures outside of the specified range may damage the battery 
    and increase the risk of fire.

10. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts.
      This will ensure that the safety of the product is maintained.

11. Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery pack (as applicable) except as  
      indicated in the instructions for use and care.
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* If you receive a package that is missing any accessories or want additional such as HEPA, 
  batteries, or adapters, please feel free to contact us to reissue them freely.

Product Parts List and Schematic

Main Motor with Dustbin LED Motorized Cleaner Brush Retractable Metal Tube

Detachable Battery Long Crevice Tool Dust Brush

Wall Bracket with Screws Extra HEPA-Filter Cleaning Gadget   

Power Adapter User Manual 
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Motorized Cleaner Head
Can be connected to the metal tube for daily cleaning on the 
floor or low pile carpet, or to the main motor for cleaning the 
car trunk, stair

Retractable Metal Tube
Can be installed into the cleaner head; performs better for 
corners or high places that are not easy to clean up

Long Crevice
For comers and other hard-to-reach places; can be connect-
ed to the metal tube to clean spider webs on the ceiling

Dust Brush
Can be switched into a brush or a wide crevice; suitable for 
fabric surfaces and bookcases, stairs, keyboards, and so on

2-in-1 Cleaning Gadget
The blade end can be used to cut off hair that is wrapped 
around the roller brush, the other brush end can be used to 
clean the dirt inside the dustbin, strainer, HEPA filter, or brush 
head

Wall Mount
Used to store vacuum cleaners and some accessories such 
as Long Crevice & Dust Brush   

Accessory Instructions
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Product Overview

LED Display

Dust Cup

Main Motor Release Button

Retractable Metal Tube

Motorized Brush Release Button

Stand Lock

Motorized Brush

Power Indicator

Suction Power Indicator

Clog Reminders

LOW HIGH

Battery
Release Button

Retractable Metal Tube
Release Button

On/Off Button

Speed Button

Charging Socket 
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Product Installation

a) Press the Speed Button, the machine will work at High Suction Level, switch to Low and 
     Middle Suction Level by pressing Speed Button again. 
b) When the machine is working at any suction level, press the ON/OFF button, the machine 
    will stop working.

I. Use as stick vacuum cleaner
1. Insert the metal tube into the body until you hear a "click".
    Insert the motorized brush to the head of the metal tube until you hear a "click".

2. Press the On/Off Switch Button to turn on the vacuum cleaner, the machine will start working at 
    Middle Suction Level.

click click

On/Off Switch Button

Speed Button

Low Suction Level

Middle Suction Level

High Suction Level

Please Clean Brush Roller, Metal Tube, 
Dustbin, HEPA-Filter

Battery Indicator
(Low, Mid, High)

LOW HIGH
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Product Installation
II. Use as handheld vacuum cleaner

Insert the accessory to body until you hear a "click".

click

click

click

click

vacuumfeedback@gmail.com    | 08



Product Storage

1. Fix the wall mount to the wall with screws, the wall mount installs about 15 inches above the ground;
2. Lock the floor brush and fix the machine to the wall mount;
3. Attach cleaning accessories (Long Crevice & Dust Brush) to wall mount.

Stand Locked
38 cm

vacuumfeedback@gmail.com    | 09



Charging Mode

Charging Mode 1:
Directly insert into the charging socket of the host battery pack to charge.

Host Battery Pack
Charging Socket

Adapter

Household Power Socket

* For safety, the battery was charged up to 30% battery capacity before shipping. 
  Please fully charge the battery before first use.
* It takes about 5 hours to fully charge the battery from flat status.

The single light of the battery indicator on the display 
and the red light of the battery pack blinks slowly

Charging

All light of battery indicators on the display are always on, 
the red light of the battery pack turns green and is always on

Charging Complete

Light of the 
Battery Pack

Battery Indicator
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Charging Mode

Charging Mode 2:
Charging socket of the single battery pack.
Slide down the battery pack release button, and pull out the battery pack.

Battery Pack
Release Button

Note：
* The machine cannot be turned on during charging.
* Charge the battery only with the adaptor (26.5V) provided by inse
* When you won't use the battery for a long time, please store it in a cool dry place. In this situation, 
   please ensure that the battery has been half charged (Middle Level).
* If you need an additional battery, please purchase from an authorized distributor of inse or contact
   the customer support.

Host Battery Pack
Charging Socket

Adapter

Household Power Socket

Light of the
Battery Pack

Charging The red light of the battery pack blinks slowly

Charging Complete The red light of the battery pack turns green and is always on

-All light of battery indicators on the display and the red light of the battery pack 
 blinks swiftly in 10 seconds then lights off: Incorrect Adapter

Battery Indicator
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Demolition Instructions

How to empty the dust cup
1) Press the dust release button above the trashbin emptying the trash. 

2) Insert & rotate Long Crevice to remove Metal Filter as below.

Metal Filter

Long Crevice

vacuumfeedback@gmail.com    | 12



Demolition Instructions

3) Take out the HEPA from the Metal Filter 
    as below.

4)  Wash the Metal Filter with cool water, and 
     clean the HEPA with the 2-in-1 Cleaning 
     Gadget.

5)  Ensure the Metal Filter and the HEPA are 
     completely dry before refitting.

6) Put the HEPA & Metal Filter back into the 
    dust cup and lock in place.

Metal Filter

HEPA

IMPORTANT!
1. Please check and clean the Metal Filter and High Efficiency HEPA regularly;
2. Please clean the filter in time if the suction performance decline;
3. Please replace the Metal Filter/HEPA if it's broken or it cannot maintain the 
    suction performance of the vacuum cleaner. 
4. Please do not bend or squeeze the HEPA.

Clean Metal Filter and High Efficiency HEPA
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Demolition Instructions

Removal method of roller brush

1) Disconnect the power supply and slide the 
    brush lock to the right as shown in the figure

3) Take out the roller brush and clean the hair 
    and other foreign matters with 2-in-1 Cleaning 
    Gadget 

2) Slide the brush latch to the unlocked state

4) Wash the roller brush with water

5) Dry the roller brush for 3 hours 6) Install the roller brush back into the floor brush 
    and slide the lock to the left until it is locked
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Daily Maintenance Attention

Crapets or Hard Floors
* This vacuum cleaner is suitable for hard floors and low-pile carpets, not for medium and high-pile 
   carpets.
* Before vacuuming highly polished floors, such as wood or linoleum, first check that the underside 
  of the floor tool and its brushes are free from foreign objects that could cause marking.

Vacuuming
* Fine dirt such as plaster dust or flour should only be vacuumed in very small amounts.
* Do not use the machine to pick up sharp hard objects, small toys, pins, paperclips, etc, which may 
  damage the machine.
* When vacuuming, certain carpets may generate small static charges in the dustbin or wand. These 
  are harmless and won't cause any electrical hazards. To minimize any effect from this, do not put 
  your hand or insert any object into the dustbin unless you have first emptied it. Clean the dustbin with 
  a damp cloth only.

Emptying & Cleaning the Dustbin
* To make emptying the dustbin easier, it is advisable to remove the tube and brush roller.
* To minimize dust/allergen contact when emptying, encase the dustbin tightly in a plastic bag to empty.
* Ensure the machine is disconnected from the charger before removing the dustbin, remove the tube 
  and brush roller, then clean the dustbin with a damp cloth only.
* Do not use detergents, polishes, or air fresheners to clean the dustbin. 
* Do not put the dustbin in a dishwasher.

Washable Parts
* Wash the Metal Filter at least once a month.
* The Metal Filter unit may require more frequent washing if vacuuming fine dust or frequent used.

Technical Specification

Battery

Charging Period

Weight

Input

Motor Power

Package Dimensions

22.2V/2500mAh

5 hours

8.1 Ibs

DC 26.5V/500mA

250W+15W

17.32*13.38*7.09 in
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Troubleshooting

Run for like 5 mins then shuts off just receivedProblem
Solutions The battery was charged up to 30% battery capacity before shipping for safety. 

Please fully charge the battery before first use.

Turn on for about 10s then shuts off even though it have been chargingProblem
Solutions Please detach the metal tube and motorized brush, test the vacuum motor ONLY and 

see if it works properly.
1. If the vacuum motor works, please connect the motorized brush with the vacuum 
    motor directly to check if the brush spins.
2. If the vacuum motor doesn't work, send us a video, and we'll further confirm.

How to make the video?
1. Charge the battery fully
    (over 5 hours)

2. Clean the filter which is 
    inside the dustbin

3. Disassemble the metal tube 
    and the motorized brush  

4. Just press once on the ON trigger and trigger the motor 
    head (along with the dustbin and the battery)

5. Take a video for the 
    light status

Roller brush stops spinningProblem
Solutions 1. Please check whether the roller brush is tangled by hair.

2. Please detach the metal tube, and connect the motorized brush with the vacuum 
    motor directly to check if the brush works.

If the motorized brush spins and the LED light is on, then it's the problem of the 
metal tube. 
If the LED light is on but the motorized brush doesn't spin, then it's the problem 
of the motorized brush.

Weak Suction PowerProblem
Solutions 1. Check whether the battery needs charging. 

2. Check if the dustbin, Metal Filter, or HEPA is full of dust. 

3. Check if the Filters were installed correctly. 
4. Check if there is any blockage in the tube, or roller brush that is tangled by hair.

Please empty the dustbin, wash the Metal Filter with cool water, and clean the 
HEPA with the cleaning gadget, replace the HEPA if necessary.

Abnormal motor soundProblem
Solutions Check if the blockage and whether the Metal Filter and HEPA are not installed correctly.

Battery cannot bechargedProblem
Solutions 1. Use the correct adaptor offered by inse

2. Make sure the power cord is plugged tightly

If the solutions above cannot solve the problem, or the issue you met is not listed, please feel free to 
contact us via email for further support.     Email : vacuumfeedback@gmail.com



GARANTIE

- Gilt nur für berechtigte Käufe, die direkt von autorisierten Inse-Händlern getätigt wurden.
- Die Garantieleistung gilt nur für den Erstkäufer und das ursprüngliche Produkt und ist
  nicht übertragbar.
- Diese Garantie stellt Ihnen kostenlos alle notwendigen Teile zur Verfügung, um
  sicherzustellen, dass Ihr Gerät während der Garantiezeit ordnungsgemäß funktioniert. 

Garantie & Lebendauer Kundensupport

- Wenn Ihr Gerät während des Gebrauchs unter normalen Haushaltsbedingungen
  innerhalb der Garantiezeit nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktieren Sie bitte
  unseren Kundensupport [vacuumfeedback@gmail.com].        

- Bitte teilen Sie uns Ihren Modellnamen/-nummer (auf dem Typenschild/der Verpackung),
  das Kaufdatum, die Bestellnummer, das Problem des Geräts und Ihren Bedarf mit.

So starten Sie einen Garantieanspruch

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Gerät haben, kontaktieren Sie uns bitte über unsere
offizielle E-Mail-Adresse mit Ihrer Bestellnummer und den Angaben, wo und wann Sie
das Gerät gekauft haben. Die meisten Fragen können per E-Mail von einem unserer
geschulten Kundensupport-Mitarbeiter geklärt werden.

Kundendienst

DE



vacuumfeedback@gmail.com    | 17

Nicht in der Nähe von
offenen Flammen

verwenden

Nicht in der Nähe
von Wärmequellen

lagern

Saugen Sie kein
Wasser oder

Flüssigkeiten auf

Keine brennenden
Gegenstände
aufnehmen

Bringen Sie Ihre Hände
nicht in die Nähe der

Bürstenwalze, wenn die
Maschine in Betrieb ist 

Nicht auf oder in die
Nähe des Herdes

stellen

Wichtige Sicherheitshinweise
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTS ALLE ANWEISUNGEN UND
WARNHINWEISE IN DIESER ANLEITUNG UND AM GERÄT
Bei der Verwendung eines elektrischen Geräts sollten immer grundlegende
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, einschließlich der folgenden:

- Nicht in der Nähe offener Flammen verwenden.Nicht in der Nähe von Wärmequellen lagern.
- Kein Wasser oder Flüssigkeiten aufsaugen.
- Keine brennenden Gegenstände aufnehmen.
- Während des Betriebs des Geräts die Hände nicht in die Nähe der Bürstenwalze bringen.
- Nicht auf oder in der Nähe des Herds abstellen.
- Nicht zum Aufsaugen von Wasser oder anderen Flüssigkeiten verwenden, da dies zu einem
  elektrischen Schlag führen kann.
- Nicht zum Aufsaugen scharfer Gegenstände wie Glas oder Schrauben verwenden.
- Nicht zum Aufsaugen von brennbaren Flüssigkeiten, Streichhölzern, Zigarettenstummeln, heißen
  Aschen oder anderen heißen, brennenden oder rauchenden Gegenständen verwenden.
- Nicht verwenden, wenn eine der Öffnungen blockiert ist.
- Nicht ohne Staubbehälter und Filter verwenden.
- Das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder unter feuchten Bedingungen lagern.
- Das Gerät nicht im Freien, im Badezimmer oder innerhalb von 3 Metern (10 Fuß) von einem Pool
  installieren, aufladen oder verwenden.
- Keine beschädigten Zubehörteile oder Adapter verwenden.
- Keine Teile/Zubehörteile oder Adapter verwenden, die nicht mit diesem Gerät geliefert wurden, da
  dies zu Schäden führen kann.
- Das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
- Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Schäden aufweist.
- Den Adapter nicht verwenden, um nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.
- Den Adapter nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose entfernen; das Gerät ausschalten
  und den Stecker mit der Hand ziehen.
- Das Gerät nicht dem Regen aussetzen.
- Das Gerät nicht mit nassen Händen bedienen.
- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
- Nur den mitgelieferten Netzadapter verwenden.
- Die Verwendung eines Verlängerungskabels ist nicht zulässig.
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- Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach Gebrauch vollständig abgekühlt ist, bevor Sie Reinigungs-
  oder Wartungsarbeiten durchführen.
- Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehör
  wechseln oder montieren.
- Vorsicht beim Anbringen von Zubehör mit drehenden Teilen, da dies zu Einklemmungen führen
  könnte.
- Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen. Es sollte nicht für kommerzielle Zwecke
  verwendet werden.
- Das Gerät von anderen wärmeerzeugenden Geräten fernhalten.
- Das Gerät von Hitze oder scharfen Kanten fernhalten, die Schäden verursachen könnten.
- Von Kindern unter 8 Jahren fernhalten.
- Unfachmännische Reparaturen können den Benutzer gefährden.
- Wenn ein Teil aufgrund von Benutzerfehlern beschädigt ist, darf nur ein qualifizierter Elektriker
  dies reparieren. Beachten Sie, dass das Gerät in diesem Fall nicht unter die Garantie fällt.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
- Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht oder
  nach einer Sicherheitseinweisung verwenden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
- Überprüfen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung und stellen Sie sicher, dass Sie
  das Gerät an eine Stromquelle mit der korrekten Spannung anschließen.

● Wenn der Akkupack erschöpft ist, sollte er aus dem Produkt entfernt werden, um ein Auslaufen 
   zu verhindern.
● Wenn dennoch Kontakt besteht, die betroffene Stelle sofort mit viel Wasser abspülen und
   ärztlichen Rat einholen.
● Den Akkupack außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
● Sekundäre Akkupacks müssen vor dem Gebrauch aufgeladen werden. Nach längeren Lagerzeiten
   kann es erforderlich sein, die Akkus mehrmals zu laden und zu entladen, um die maximale
   Leistung zu erreichen.
● Akkupacks nicht über längere Zeiträume geladen lassen.
● Kein anderes Ladegerät als das speziell für dieses Produkt vorgesehene verwenden.
● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
● Nicht über 60℃ lagern. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
● Keine Akkupacks verwenden, die nicht für dieses Produkt vorgesehen sind.
● Akkupacks nicht ins Feuer werfen.
● Den Akkupack nicht zerdrücken, durchstechen, demontieren oder auf andere Weise beschädigen.
● Akkupacks nicht öffnen oder zerlegen.
● Den Akkupack keiner Hitze oder offenen Flamme aussetzen, da er explodieren könnte.
● Den Akkupack keinen mechanischen Schocksituationen aussetzen.
● Erschöpfte Akkupacks nicht im Haushaltsmüll entsorgen.
● Erschöpfte Akkupacks an einer örtlichen Recyclingstation abgeben.
● Kontaktieren Sie die örtlichen Behörden für weitere Informationen.
● Dieses Gerät ist mit einem 22,2V 2500mAh Li-Ionen wiederaufladbaren

Akku-Sicherheit
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WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder schweren
Verletzungen führen.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku anschließen,
    das Gerät in die Hand nehmen oder tragen. Das Tragen des Geräts mit dem Finger auf dem
    Schalter oder das Einschalten von Geräten, bei denen der Schalter eingeschaltet ist, lädt zu
    Unfällen ein.

    

2. Trennen Sie den Akkupack vom Gerät, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile
    wechseln oder das Gerät lagern. Diese vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das
    Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des Geräts.

3. Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das
    für einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr
    darstellen.

4. Verwenden Sie die Geräte nur mit den speziell dafür vorgesehenen Akkus. Die Verwendung
    anderer Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.

5. Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegenständen wie
    Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen
    fern, die eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen herstellen können. Das Kurzschließen
    der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder Feuer führen.

6. Unter ungünstigen Bedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie
    den Kontakt. Sollte es versehentlich zu einem Kontakt kommen, spülen Sie mit Wasser. Wenn
    die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich einen Arzt auf. Flüssigkeit, die aus
    der Batterie austritt, kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

7. Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus oder Geräte. Beschädigte oder
    modifizierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder
    Verletzungsgefahr.

8. Setzen Sie einen Akku oder ein Gerät keinem Feuer oder überhöhten Temperaturen aus. Feuer
    oder Temperaturen über 130℃ können eine Explosion verursachen. Die Temperatur von 130
    kann durch eine Temperatur von 265  ersetzt werden.

9. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Gerät nicht außerhalb des
    in den Anweisungen angegebenen Temperaturbereichs auf. Unsachgemäßes Laden oder Laden
    bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und die
    Brandgefahr erhöhen.

10. Lassen Sie Wartungsarbeiten von einem qualifizierten Reparateur durchführen, der nur identische
      Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

11. Verändern Sie das Gerät oder den Akku (falls zutreffend) nicht und versuchen Sie nicht, ihn zu
      reparieren, es sei denn, dies ist in der Gebrauchs- und Pflegeanleitung angegeben.
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* Wenn Sie ein Paket erhalten, in dem Zubehörteile fehlen, oder wenn Sie zusätzliches Zubehör
   wie HEPA-Filter, Batterien oder Adapter benötigen, können Sie sich gerne an uns wenden, 
   damit wir es kostenlos nachliefern können.

Produktteileliste Und Schaltplan

Hauptmotor mit
Staubsaugerbehälter

Motorisierte
LED-Reinigungsbürste

Einziehbares Metallrohr

Abnehmbare Batterie Langes Fugenwerkzeug Staubbürste

Wandhalterung mit Schrauben Extra HEPA-Filter

Netzadapter Benutzerhandbuch

Reinigungsgadget

Cordless
Vacuum Cleaner

User Manual

S7P

EN

FR

DE

ES

IT



vacuumfeedback@gmail.com    | 21

Anweisungen FüR Das ZubehöR

Motorisierter Staubsaugerkopf
Kann an das Metallrohr für die tägliche Reinigung auf dem
Boden oder Niederflorteppich oder an den Hauptmotor für die
Reinigung des Kofferraums oder der Treppe angeschlossen
werden.

Kann in den Staubsaugerkopf eingebaut werden; eignet sich
besser für Ecken oder hoch gelegene Stellen, die nicht leicht
zu reinigen sind.

Für Ecken und andere schwer zugängliche Stellen; kann mit
dem Metallrohr verbunden werden, um Spinnweben an der
Decke zu reinigen.

Kann in eine Bürste oder eine breite Spalte umgewandelt
werden; geeignet für Stoffoberflächen und Bücherregale, 
Treppen, Tastaturen und so weiter.

Das Klingenende kann verwendet werden, um Haare
abzuschneiden, die sich um die Walzenbürste gewickelt haben, 
das andere Bürstenende kann verwendet werden, um den 
Schmutz im Inneren des Staubbehälters, des Siebs, des 
HEPA-Filters oder des Bürstenkopfs zu reinigen.

Dient zur Aufbewahrung von Staubsaugern und einigem
Zubehör wie z.B. der langen Fugen- und Staubbürste.

Einziehbares Metallrohr

Langer Fugenspalt

Staubbürste

2-in-1-Reinigungsgerät

Wandhalterung
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ProduktüBersicht

LED-Anzeige

Staubbehälter

Hauptmotor-Entriegelungstaste

Ausziehbares Metallrohr

Entriegelungstaste für motorisierte Bürste

Standverriegelung

Motorisierte Bürste

Leistungsanzeige

Anzeige für Saugkraft

Hinweise bei
Verstopfung

LOW HIGH

Batterieentriege
lungstaste

Entriegelungstaste für ausziehbares
Metallrohr

Ein/Aus-Taste

Geschwindig
keitstaste

Ladebuchse
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Produktinstallation

a) Drücken Sie die Geschwindigkeitstaste, das Gerät arbeitet auf hoher Saugstufe. Durch erneutes
    Drücken der Geschwindigkeitstaste wechseln Sie zu niedriger und mittlerer Saugstufe.

b) Wenn das Gerät auf einer beliebigen Saugstufe arbeitet, stoppt es durch Drücken der
    EIN/AUS-Taste.

I. Verwendung als Stielsauger
1. Stecken Sie das Metallrohr in den Korpus, bis Sie ein "Klicken" hören.
    Stecken Sie die motorisierte Bürste in das vordere Ende des Metallrohrs, bis Sie ein "Klicken" hören.

2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Staubsauger einzuschalten. Das Gerät startet im Modus
    " Mittlere Saugstufe ".

click click

Geschwindigkeitstaste

Ein/Aus-Schalter

Niedrige Saugstufe

Mittlere Saugstufe

Hohe Saugstufe

Bitte reinigen Sie Bürstenrolle, Metallrohr,
Staubbehälter, HEPA-Filter

Batterieanzeige
(Niedrig, Mittel, Hoch)

LOW HIGH
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Produktinstallation
II. Verwendung als Handstaubsauger
Stecken Sie das Zubehör in den Korpus, bis Sie ein "Klicken" hören.

click

click

click

click
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Produktaufbewahrung
1. Befestigen Sie die Wandhalterung mit Schrauben an der Wand; die Wandhalterung sollte etwa 38cm
    über dem Boden installiert werden.
2. Verriegeln Sie die Bodenbürste und befestigen Sie das Gerät an der Wandhalterung.
3. Hängen Sie die Reinigungszubehörteile (Lange Fugendüse & Staubpinsel) an die Wandhalterung.

Stand gesperrt
38 cm
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Lademodus

Lademodus 1:
Stecken Sie das Ladegerät direkt in die Ladebuchse des integrierten Akkupakets.

Integriertes Akkupaket
Ladebuchse

Ladebuchse

Haushaltssteckdose

* Aus Sicherheitsgründen wurde die Batterie vor dem Versand auf 30 % Kapazität
  geladen. Bitte laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung vollständig auf.
* Es dauert etwa 5 Stunden, um die Batterie von leerem Zustand vollständig zu
  laden.

Das einzelne Licht der Batterieanzeige auf dem Display und das
rote Licht des Akkupakets blinken langsam

Laden

Alle Lichter der Batterieanzeige auf dem Display sind ständig an, 
das rote Licht des Akkupakets wird grün und bleibt an

Ladevorgang
abgeschlossen

Licht des
Akkupakets

Batterieanzeige
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Lademodus

Lademodus 2:
Ladebuchse des einzelnen Akkupakets.
Drücken Sie die Entriegelungstaste für das Akkupaket nach unten und ziehen Sie das Akkupaket heraus.

Entriegelungstaste
für Akkupaket

Hinweis：
* Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.
* Laden Sie die Batterie nur mit dem von Inse bereitgestellten Adapter (26,5 V).
* Wenn Sie die Batterie längere Zeit nicht verwenden, lagern Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort. 
  In diesem Fall stellen Sie sicher, dass die Batterie halb geladen ist (Mittlere Stufe).
* Wenn Sie eine zusätzliche Batterie benötigen, kaufen Sie diese bitte bei einem autorisierten 
  Inse-Händler oder wenden Sie sich an den Kundendienst.

Entriegelungstaste
für Akkupaket

Adapter

Haushaltssteckdose

Licht des
Akkupakets

Laden Das rote Licht des Akkupakets blinkt langsam

Ladevorgang
abgeschlossen Das rote Licht des Akkupakets wird grün und bleibt an

- Alle Lichter der Batterieanzeige auf dem Display und das rote Licht des
Akkupakets blinken schnell innerhalb von 10 Sekunden und gehen dann aus: 
Falscher Adapter

Batterieanzeige
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Demontage-Anweisungen

So leeren Sie den Staubbehälter
1) Drücken Sie den Entleerungsknopf über dem Mülleimer, um den Müll zu entleeren.

2) Stecken Sie die lange Fugendüse ein und drehen Sie sie, um den Metallfilter wie unten beschrieben
    zu entfernen.

Metallfilter

Lange Fugendüse
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Demontage-Anweisungen

3) Nehmen Sie den HEPA-Filter aus dem
Metallfilter heraus wie unten beschrieben.

4)  Waschen Sie den Metallfilter mit kühlem
Wasser und reinigen Sie den HEPA-Filter mit
dem 2-in-1-Reinigungsgerät.

5) Stellen Sie sicher, dass der Metallfilter und
    der HEPA-Filter vollständig trocken sind, 
    bevor Sie sie wieder einsetzen.

6) Setzen Sie den HEPA-Filter und den Metallfilter
     zurück in den Staubbehälter und verriegeln
     Sie ihn.

Metallfilter

HEPA

WICHTIG!
1. Bitte kontrollieren und reinigen Sie den Metallfilter und den hoch effizienten
    HEPA-Filter regelmäßig.
2. Bitte reinigen Sie den Filter rechtzeitig, wenn die Saugleistung nachlässt.
3. Bitte ersetzen Sie den Metallfilter/HEPA-Filter, wenn er beschädigt ist oder
    die Saugleistung des Staubsaugers nicht mehr aufrechterhalten kann.
4. Bitte biegen oder quetschen Sie den HEPA-Filter nicht.

Metallfilter und hoch effizienter HEPA-Filter reinigen
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Demontage-Anweisungen

Entfernungsmethode für die Bürstenrolle
1) Trennen Sie die Stromversorgung und
    schieben Sie die Bürstenverriegelung wie in
    der Abbildung nach rechts.

3) Nehmen Sie die Bürstenrolle heraus und
    reinigen Sie Haare und andere Fremdkörper
    mit dem 2-in-1-Reinigungsgerät.

2) Schieben Sie den Bürstenverschluss in die
    entriegelte Position.

4) Waschen Sie die Bürstenrolle mit Wasser.

5) Lassen Sie die Bürstenrolle für 3 Stunden
    trocknen.

6) Setzen Sie die Bürstenrolle zurück in die
    Bodenbürste und schieben Sie die
    Verriegelung nach links, bis sie einrastet.
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Alltägliche Wartungshinweise

Teppiche oder Hartböden
* Dieser Staubsauger ist für Hartböden und kurzflorige Teppiche geeignet, nicht für mittel- und
   hochflorige Teppiche.
* Bevor Sie hochglänzende Böden wie Holz oder Linoleum saugen, überprüfen Sie, ob die Unterseite
  des Bodenwerkzeugs und seine Bürsten frei von Fremdkörpern sind, die Spuren hinterlassen könnten.

* Feiner Schmutz wie Gipsstaub oder Mehl sollte nur in sehr kleinen Mengen aufgesaugt werden.
* Verwenden Sie das Gerät nicht, um scharfe harte Gegenstände, kleine Spielzeuge, Reißzwecken, 
   Büroklammern usw. aufzusaugen, da dies das Gerät beschädigen könnte.
* Beim Staubsaugen können bestimmte Teppiche kleine statische Aufladungen im Staubbehälter oder
   im Saugrohr erzeugen. Diese sind harmlos und stellen keine elektrische Gefahr dar. Um die
   Auswirkungen zu minimieren, stecken Sie Ihre Hand oder ein Objekt erst in den Staubbehälter, 
   nachdem Sie ihn geleert haben. Reinigen Sie den Staubbehälter nur mit einem feuchten Tuch.

Staubsaugen

Leeren & Reinigen des Staubbehälters
* Um das Entleeren des Staubbehälters zu erleichtern, empfiehlt es sich, das Rohr und die Bürstenrolle
   zu entfernen.
* Um den Kontakt mit Staub/Allergenen beim Entleeren zu minimieren, legen Sie den Staubbehälter fest
   in eine Plastiktüte.
* Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Ladegerät getrennt ist, bevor Sie den Staubbehälter entfernen.
   Entfernen Sie das Rohr und die Bürstenrolle, und reinigen Sie den Staubbehälter nur mit einem
   feuchten Tuch.
* Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Polituren oder Lufterfrischer zur Reinigung des Staubbehälters.
* Stecken Sie den Staubbehälter nicht in die Spülmaschine.

Waschbare Teile
* Waschen Sie den Metallfilter mindestens einmal im Monat.
* Der Metallfilter kann bei häufigem Gebrauch oder beim Aufsaugen von feinem Staub häufiger
  gewaschen werden müssen.

Technische Spezifikationen

Akku

Ladezeit

Weight

Eingang

Motorleistung

Abmessungen des Pakets

22,2V/2500mAh

5 Stunden

3,67 kg

DC 26,5V/500mA

250W+15W

44*34*18 cm
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Fehlerbehebung

Läuft etwa 5 Minuten und schaltet dann ab, gerade erst erhaltenProblem

Lösungen Der Akku wurde vor dem Versand aus Sicherheitsgründen auf 30% Kapazität geladen.
Bitte laden Sie den Akku vor der ersten Benutzung vollständig auf.

Schaltet sich nach etwa 10 Sekunden ab, obwohl es geladen wurdeProblem
Solutions Bitte entfernen Sie das Metallrohr und die motorisierte Bürste und testen Sie nur den

Staubsaugermotor, um zu sehen, ob er ordnungsgemäß funktioniert.
1. Wenn der Staubsaugermotor funktioniert, verbinden Sie die motorisierte Bürste
    direkt mit dem Staubsaugermotor, um zu überprüfen, ob die Bürste sich dreht.
2. Wenn der Staubsaugermotor nicht funktioniert, senden Sie uns ein Video zur
    weiteren Klärung.

Wie erstelle ich das Video?
1. Laden Sie den Akku
    vollständig auf(über 5
    Stunden).

2. Reinigen Sie den Filter, 
der sich im Staubbehälter
befindet. 

3. Entfernen Sie das Metallrohr
    und die motorisierte Bürste.

4. Drücken Sie einmal auf den EIN-Auslöser und betätigen
    Sie den Motor (zusammen mit dem Staubbehälter und
    dem Akku).

5. Machen Sie ein Video vom
    Lichtstatus.

Walzenbürste dreht sich nicht mehrProblem
Lösungen

Wenn sich die motorisierte Bürste dreht und die LED leuchtet, liegt das Problem
am Metallrohr.
Wenn die LED leuchtet, sich die motorisierte Bürste jedoch nicht dreht, liegt das
Problem an der motorisierten Bürste.

Schwache SaugleistungProblem
Lösungen 1. Überprüfen Sie, ob der Akku geladen werden muss.

2. Überprüfen Sie, ob der Staubbehälter, Metallfilter oder HEPA-Filter voller Staub ist.
    Bitte leeren Sie den Staubbehälter, waschen Sie den Metallfilter mit kaltem Wasser
    und reinigen Sie den HEPA-Filter mit dem Reinigungswerkzeug; ggf. ersetzen.
3. Überprüfen Sie, ob die Filter richtig eingesetzt sind.
4. Überprüfen Sie, ob eine Verstopfung im Rohr vorliegt oder ob die Walzenbürste
    durch Haare verheddert ist.

Ungewöhnliche MotorengeräuscheProblem
Lösungen Überprüfen Sie, ob eine Verstopfung vorliegt und ob der Metallfilter und der HEPA-Filter

nicht richtig eingesetzt sind.

Akku lässt sich nicht aufladenProblem
Lösungen 1. Verwenden Sie den von Inse angebotenen passenden Adapter.

2. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest eingesteckt ist.

Wenn die oben genannten Lösungen das Problem nicht beheben können oder das von Ihnen festgestellte
Problem nicht aufgeführt ist, kontaktieren Sie uns bitte für weitere Unterstützung per
E-Mail: vacuumfeedback@gmail.com

1. Überprüfen Sie, ob die Walzenbürste durch Haare verheddert ist.
2. Entfernen Sie das Metallrohr und verbinden Sie die motorisierte Bürste direkt mit
    dem Staubsaugermotor, um zu überprüfen, ob die Bürste funktioniert.



GARANZIA

- Applicabile solo agli acquisti idonei effettuati direttamente dai distributori autorizzati Inse.
- La copertura della garanzia si applica solo al proprietario originale e al prodotto originale
  e non è trasferibile.
- Questa garanzia fornisce, senza costi aggiuntivi, tutte le parti necessarie per garantire
  che la vostra macchina sia in condizioni operative adeguate durante il periodo di garanzia.

Garanzia e Assistenza Clienti a Vita

- Se il vostro apparecchio non funziona correttamente durante l'uso in condizioni
  domestiche normali entro il periodo di garanzia, vi preghiamo di contattare il nostro
  servizio clienti [vacuumfeedback@gmail.com].
- Comunicateci il nome/modello (sulla targhetta/ imballo), la data di acquisto, il numero
  d'ordine, il problema della macchina e le vostre esigenze.

        

So starten Sie einen Garantieanspruch

Se avete domande sul vostro apparecchio, contattateci tramite la nostra email
ufficiale fornendo il numero d'ordine e i dettagli di dove/quando avete acquistato
l'apparecchio. La maggior parte delle domande può essere risolta via email da uno dei
membri del nostro addestrato Team di Assistenza Clienti.

Assistenza Clienti 

IT
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Istruzioni Di Sicurezza Importanti
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA MACCHINA, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE CONTENUTE IN QUESTO MANUALE E SULLA MACCHINA
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, seguire sempre le precauzioni di base, incluse
le seguenti:

- Non usare vicino a fiamme libere.
- Non conservare vicino a fonti di calore.
- Non aspirare acqua o liquidi.
- Non aspirare oggetti in fiamme.
- Non avvicinare le mani alla spazzola quando la macchina è in uso.
- Non posizionare su o vicino ai fornelli.
- Non utilizzare per aspirare acqua o qualsiasi altro liquido, poiché potrebbe causare shock elettrico.
- Non utilizzare per aspirare oggetti appuntiti come vetro o viti, ecc.
- Non utilizzare l'apparecchio per aspirare liquidi infiammabili, fiammiferi, mozziconi di sigaretta,
  cenere calda o qualsiasi oggetto caldo, in combustione o fumante.
- Non utilizzare se una delle sue aperture è ostruita.
- Non utilizzare senza il cestello della polvere e il filtro in posizione.
- Non conservare l'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di alta umidità.
- Non installare, caricare o utilizzare questo apparecchio all'aperto, in bagno o entro 3 metri (10 piedi)
  da una piscina.
- Non utilizzare accessori o adattatori danneggiati.
- Non utilizzare parti/accessori o adattatori diversi da quelli forniti con questo apparecchio, poiché
  ciò potrebbe causare danni.
- Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
- Non utilizzare l'apparecchio se è caduto o presenta segni visibili di danni.
- Non utilizzare l'adattatore per ricaricare batterie non ricaricabili.
- Non rimuovere l'adattatore dall'alimentazione elettrica tirando il cavo; spegnere e rimuovere la
spina a mano.
- Non esporre l'apparecchio alla pioggia.
- Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate.
- Non immergere l'apparecchio in acqua o in qualsiasi altro liquido.
- Utilizzare solo con l'adattatore di alimentazione fornito.
- Non è consentito l'uso di un cavo di prolunga.

Non utilizzare vicino
a fiamme libere

Non conservare vicino
a fonti di calore

Non raccogliere
acqua o liquidi

Non raccogliere
oggetti in fiamme

Non avvicinare le
mani alla spazzola

quando la macchina
è in uso

Non posizionare
sopra o vicino al

fornello
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- Assicurarsi sempre che l'apparecchio sia completamente raffreddato dopo l'uso prima di effettuare
  qualsiasi pulizia o manutenzione.
- Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione elettrica prima di cambiare o montare
  accessori.
- Prestare attenzione quando si equipaggiano accessori con parti rotanti, poiché ciò potrebbe
  causare intrappolamenti.
- Questo apparecchio è destinato solo per uso domestico. Non dovrebbe essere utilizzato per scopi
  commerciali.
- Tenere l'apparecchio lontano da altre apparecchiature che emettono calore.
- Tenere l'apparecchio lontano da calore o bordi affilati che potrebbero causare danni.
- Tenere lontano dai bambini di età inferiore a 8 anni.
- Riparazioni non corrette possono mettere l'utente in pericolo.
- Se una parte è danneggiata a causa di errore umano, solo un elettricista qualificato può ripararla. 
  Si noti che l'apparecchio non è in garanzia in questo caso.
- Questo apparecchio non è un giocattolo.
- I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
- Bambini di 8 anni o più, persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
  esperienza e conoscenza possono utilizzare questo apparecchio, solo se hanno ricevuto
  supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti.
- Controllare la tensione indicata sulla targhetta e assicurarsi di collegare l'apparecchio
  all'alimentazione elettrica con la tensione corretta.

● Se il pacco batteria si esaurisce, rimuoverlo dal prodotto per evitare perdite.
● In caso di perdita del pacco batteria, evitare che qualsiasi liquido entri in contatto con la pelle o
   gli occhi.
● Se è avvenuto un contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare un medico.
● Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei bambini.
● I pacchi batteria secondari devono essere caricati prima dell'uso. Dopo lunghi periodi di
   immagazzinamento, potrebbe essere necessario caricare e scaricare le batterie più volte per
   ottenere prestazioni massime.
● Non lasciare i pacchi batteria in carica per lunghi periodi di tempo.
● Non utilizzare alcun caricabatterie diverso da quello specificamente fornito per l'uso con il prodotto.
● I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
● Non conservare sopra i 60℃. Evitare di conservare alla luce diretta del sole.
● Non utilizzare pacchi batteria non progettati per l'uso con il prodotto.
● Non smaltire il pacco batteria nel fuoco.
● Non schiacciare, forare, smontare o danneggiare in altro modo il pacco batteria.
● Non smontare, aprire o triturare i pacchi batteria.
● Non esporre il pacco batteria al calore o al fuoco, poiché potrebbe esplodere.
● Non sottoporre il pacco batteria a shock meccanici.
● Non smaltire il pacco batteria esaurito nei rifiuti domestici.
● Per smaltire il pacco batteria esaurito, portarlo a una stazione di riciclaggio locale.
● Contattare gli uffici governativi locali per ulteriori dettagli.
● Questo apparecchio è dotato di una batteria ricaricabile al litio-ionio da 22,2V 2500mAh.

Sicurezza Della Batteria
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AVVERTIMENTO
Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto degli avvisi e delle
istruzioni può comportare shock elettrico, incendio o lesioni gravi.

1. Per prevenire avviamenti involontari, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione spenta prima
    di collegare il pacco, prenderlo o trasportare l'apparecchio. Trasportare l'apparecchio con il dito
    sull'interruttore o azionare apparecchi con l'interruttore acceso è pericoloso.

    

2. Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambiare
    accessori o conservare l'apparecchio. Tali misure preventive di sicurezza riducono il rischio di
    avviamento accidentale dell'apparecchio.

3. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto per un tipo
    di pacco batteria potrebbe creare un rischio di incendio se utilizzato con un altro pacco batteria.

4. Utilizzare apparecchi solo con pacchi batteria specificamente designati. L'uso di altri pacchi
    batteria può creare un rischio di lesioni e incendio.

5. Quando il pacco batteria non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come graffette, 
    monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che possono stabilire un collegamento
    da un polo all'altro. Cortocircuitare i terminali della batteria insieme può causare ustioni o incendi.

6. In condizioni di abuso, potrebbe fuoriuscire liquido dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto
    avviene accidentalmente, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, 
    consultare anche un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

7. Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiato o modificato. Batterie danneggiate
    o modificate possono mostrare comportamenti imprevedibili, risultando in incendi, esplosioni o
    rischi di lesioni.

8. Non esporre il pacco batterie o l'apparecchio a fuoco o temperature estremamente elevate. 
    L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C può causare esplosioni.La temperatura
    di 130°C può essere convertita nella temperatura di 265 °F.

9. Seguire tutte le istruzioni in merito alla ricarica e non caricare il pacco batterie o l'apparecchio al
    di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica impropria o a
    temperature al di fuori dell'intervallo specificato può danneggiare la batteria e aumentare il rischio
    di incendio.

10. La manutenzione deve essere eseguita da un tecnico qualificato solo con parti di ricambioidentiche,
      per garantire la sicurezza del prodotto.

11. Non modificare o tentare di riparare l'apparecchio o il pacco batterie (se applicabile) adeccezione
      di quanto indicato nelle instruzioni per l'uso e la cura.
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* Se ricevete un pacco a cui mancano degli accessori o desiderate componenti aggiuntivi come
  filtri HEPA, batterie o adattatori, non esitate a contattarci per la loro riedizione gratuita.

Lista delle Parti del Prodotto e Schema

Motore Principale con Cestello Spazzola Motorizzata con LED Tubo Metallico Retraibile

Batteria Rimovibile Accessorio per Fessure Lunghe Pennello per la Polvere

Staffa a Muro con Viti Filtro HEPA di Ricambio

Adattatore di Alimentazione Manuale dell'Utente

Gadget per la Pulizia

Cordless
Vacuum Cleaner

User Manual

S7P

EN

FR

DE

ES

IT
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Istruzioni per gli Accessori

Testina di Pulizia Motorizzata
Può essere collegata al tubo metallico per la pulizia quotidiana
su pavimenti o tappeti a pelo corto, o al motore principale per
pulire il baule dell'auto, le scale.

Può essere inserito nella testina di pulizia; più efficace per
angoli o luoghi elevati difficili da raggiungere.

Per angoli e altri punti difficili da raggiungere; può essere
collegato al tubo metallico per eliminare le ragnatele dal
soffitto.

Può essere trasformato in un pennello o in un accessorio per
fessure larghe; adatto per superfici in tessuto, librerie, scale,
tastiere, ecc.

L'estremità a lama può essere utilizzata per rimuovere i capelli
avvolti attorno alla spazzola rotante, l'altra estremità a pennello
serve per pulire lo sporco all'interno del cestello, del filtro, del
filtro HEPA o della testina di pulizia.

Utilizzato per riporre l'aspirapolvere e alcuni accessori come
l'Accessorio per Fessure Lunghe e il Pennello per la Polvere.

Tubo Metallico Retraibile

Accessorio per Fessure Lunghe

Pennello per la Polvere

Gadget di Pulizia 2-in-1

Supporto a Muro
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Panoramica Del Prodotto

Display LED

Cestello per la Polvere

Pulsante di Rilascio del Motore Principale

Tubo Metallico Retraibile

Pulsante di Rilascio della Spazzola Motorizzata

Blocco di Supporto

Spazzola Motorizzata

Indicatore di
Alimentazione

Anzeige für Saugkraft

Promemoria
d'Intasamento

LOW HIGH

Pulsante di Rilascio
della Batteria

Pulsante di Rilascio del Tubo
Metallico Retraibile

Pulsante di
Accensione/
Spegnimento

Pulsante della
Velocità

Presa di Ricarica
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Installazione Del Prodotto

a) Premere il Pulsante della Velocità, la macchina lavorerà al Livello di Aspirazione Alto; passare
    ai Livelli di Aspirazione Basso e Medio premendo nuovamente il Pulsante della Velocità.

b) Quando la macchina è in funzione a qualsiasi livello di aspirazione, premere il pulsante di
    ON/OFF, la macchina si fermerà.

I. Utilizzo come aspirapolvere verticale
1. Inserire il tubo metallico nel corpo fino a sentire un "clic".
    Inserire la spazzola motorizzata nella testa del tubo metallico fino a sentire un "clic".

2. Premere il Pulsante di Accensione/Spegnimento per avviare l'aspirapolvere; la macchina inizierà a
    funzionare al Livello di Aspirazione Medio.

click click

Pulsante della Velocità

Pulsante di Accensione/Spegnimento

Livello di Aspirazione Basso

Livello di Aspirazione Medio

Livello di Aspirazione Alto

Si prega di Pulire la Spazzola Rotante, il
Tubo Metallico, il Cestello, il Filtro HEPA

Indicatore della Batteria
(Basso, Medio, Alto)

LOW HIGH
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Installazione Del Prodotto
II. Utilizzo come aspirapolvere portatile
Inserire l'accessorio nel corpo fino a sentire un "clic".

click

click

click

click
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Conservazione del Prodotto
1. Fissare il supporto a muro con le viti, posizionandolo a circa 38 cm dal suolo.
2. Bloccare la spazzola per pavimenti e fissare la macchina al supporto a muro.
3. Collegare gli accessori per la pulizia (Accessorio per Fessure Lunghe & Pennello per la Polvere) al
    supporto a muro.

Blocco di Supporto
38 cm
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Modalità Di Ricarica

Modalità di Ricarica 1:
Inserire direttamente nella presa di ricarica del pacco batteria dell'unità per caricare.

Pacco Batteria dell'Unità
Presa di Ricarica

Adattatore

Presa di Corrente Domestica

* Per sicurezza, la batteria è stata precaricata fino al 30% della capacità prima della
  spedizione. Si prega di caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.
* Ci vogliono circa 5 ore per caricare completamente la batteria da uno stato
   scarico.

La singola luce dell'indicatore di batteria sul display e la luce
rossa del pacco batteria lampeggiano lentamente

In Carica

Tutte le luci degli indicatori di batteria sul display sono sempre
accese, la luce rossa del pacco batteria diventa verde e resta
accesa

Carica Completa

Luce del Pacco
Batteria

Indicatore di Batteria
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Presa di Corrente Domestica

Modalità Di Ricarica

Lademodus 2:
Presa di ricarica del singolo pacco batteria.
Scorri in basso il pulsante di rilascio del pacco batteria e rimuovi il pacco batteria.

Pulsante di Rilascio
del Pacco Batteria

Nota：
* La macchina non può essere accesa durante la ricarica.
* Caricare la batteria solo con l'adattatore (26,5V) fornito da Inse.
* Se non userete la batteria per un lungo periodo, conservatela in un luogo fresco e asciutto. In questa
  situazione, assicuratevi che la batteria sia mezzo carica (Livello Medio).
* Se avete bisogno di una batteria aggiuntiva, acquistatela da un distributore autorizzato di Inse o
  contattate l'assistenza clienti.

Presa di Ricarica del
Pacco Batteria dell'Unità

Adattatore

Luce del Pacco
Batteria

In Carica La luce rossa del pacco batteria lampeggia lentamente

Carica Completa La luce rossa del pacco batteria diventa verde e resta accesa

- Tutte le luci degli indicatori di batteria sul display e la luce rossa del pacco
  batteria lampeggiano rapidamente in 10 secondi e poi si spengono: 
 Adattatore Non Corretto

Indicatore di Batteria

Haushaltssteckdose
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Istruzioni per la Demolizione

Come svuotare il cestello della polvere
1) Premere il pulsante di rilascio polvere sopra il bidone per svuotare i rifiuti.

2) Inserire e ruotare l'Accessorio per Fessure Lunghe per rimuovere il Filtro Metallico come sotto
    indicato.

Filtro Metallico

Accessorio per
Fessure Lunghe
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Istruzioni per la Demolizione

3) Rimuovere il filtro HEPA dal Filtro Metallico
come sotto indicato.

4)  Lavare il Filtro Metallico con acqua fresca e
pulire il Filtro HEPA con il Gadget di Pulizia
2-in-1.

5) Assicurarsi che il Filtro Metallico e il Filtro
    HEPA siano completamente asciutti prima di
    rimontarli.

6) Inserire il Filtro HEPA e il Filtro Metallico nel
    cestello della polvere e bloccarli in posizione.

Filtro Metallico

Filtro HEPA

IMPORTANTE!
1. Verifica e pulisci regolarmente il Filtro Metallico e il HEPA ad Alta Efficienza.
2. Pulisci il filtro tempestivamente se noti un calo delle prestazioni di aspirazione.
3. Sostituisci il Filtro Metallico/HEPA se è danneggiato o se non riesce a
    mantenere le prestazioni di aspirazione dell'aspirapolvere.
4. Non piegare o schiacciare il filtro HEPA.

Pulizia del Filtro Metallico e HEPA ad Alta Efficienza
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Istruzioni per la Demolizione

Metodo di rimozione della spazzola rotante
1) Scollega l'alimentazione elettrica e fai
    scorrere il blocco della spazzola verso destra
    come mostrato in figura.

3) Estrai la spazzola rotante e pulisci capelli e
    altri detriti con il dispositivo di pulizia 2-in-1.

2) Sposta la chiusura della spazzola nella
    posizione sbloccata.

4) Lava la spazzola rotante con acqua.

5) Asciuga la spazzola rotante per 3 ore. 6) Reinstalla la spazzola rotante nel corpo della
    scopa e fai scorrere il blocco verso sinistra
    fino a quando non si blocca.
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Attenzione per la Manutenzione Quotidiana

Tappeti o Pavimenti Duri
* Questo aspirapolvere è adatto per pavimenti duri e tappeti a pelo corto, non per tappeti a pelo medio
  e lungo.
* Prima di aspirare pavimenti molto lucidi, come legno o linoleum, verifica che la parte inferiore dell'ugello
  e le sue spazzole siano libere da oggetti estranei che potrebbero causare graffi.

* Sporcizia fine come polvere di gesso o farina dovrebbe essere aspirata solo in piccole quantità.
* Non usare la macchina per aspirare oggetti duri e appuntiti, piccoli giocattoli, spilli, graffette, ecc., che
  potrebbero danneggiare la macchina.
* Durante l'aspirazione, alcuni tappeti possono generare piccole cariche statiche nel contenitore della
  polvere o nella canna. Queste sono innocue e non causano pericoli elettrici. Per ridurre al minimo
  qualsiasi effetto da questo, non mettere la mano o inserire oggetti nel contenitore della polvere a
  meno che tu non lo abbia prima svuotato. Pulisci il contenitore della polvere solo con un panno umido.

Aspirazione

Svuotamento e Pulizia del Contenitore della Polvere
* Per facilitare lo svuotamento del contenitore della polvere, è consigliabile rimuovere il tubo e la spazzola
  rotante.
* Per ridurre al minimo il contatto con polvere/allergeni durante lo svuotamento, avvolgi strettamente il 
  contenitore della polvere in un sacchetto di plastica.
* Assicurati che la macchina sia scollegata dal caricatore prima di rimuovere il contenitore della polvere, 
  rimuovi il tubo e la spazzola rotante, quindi pulisci il contenitore della polvere solo con un panno umido.
* Non usare detergenti, lucidi o deodoranti per pulire il contenitore della polvere.
* Non mettere il contenitore della polvere in lavastoviglie.

Parti Lavabili
* Lava il Filtro Metallico almeno una volta al mese.
* L'unità del Filtro Metallico potrebbe richiedere lavaggi più frequenti se si aspira polvere fine o se viene
  usata frequentemente.

Specifiche Tecniche

Batteria 

Ladezeit

Peso

Ingresso

Potenza del Motore

Dimensioni del Pacco

22,2V/2500mAh

5 ore

3,67 kg

DC 26,5V/500mA

250W+15W

44*34*18 cm
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Risoluzione dei Problemi

Si spegne dopo circa 5 minuti di utilizzo, appena ricevutoProblema

Soluzioni La batteria era carica fino al 30% della sua capacità prima della spedizione per motivi
di sicurezza. Si prega di caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

Si accende per circa 10 secondi e poi si spegne, nonostante sia stato in caricaProblema
Soluzioni Scollegate il tubo metallico e la spazzola motorizzata, testate SOLO il motore

dell'aspirapolvere per verificare se funziona correttamente.
1. Se il motore funziona, collegate direttamente la spazzola motorizzata al motore e
    controllate se la spazzola ruota.
2. Se il motore non funziona, inviateci un video e procederemo con ulteriori verifiche.

Come fare il video?
1. Caricate completamente
    la batteria (oltre 5 ore).

2. Pulite il filtro che si trova
all'interno del contenitore
della polvere.

3. Smontate il tubo metallico e
    la spazzola motorizzata.

4. Premete una sola volta sul grilletto di accensione e
    attivate la testa del motore (insieme al contenitore della
    polvere e alla batteria).

5. Registrate un video dello
    stato delle luci.

La spazzola rotante smette di girareProblema
Soluzioni

Se la spazzola motorizzata ruota e la luce LED è accesa, allora il problema è nel
tubo metallico.
Se la luce LED è accesa ma la spazzola motorizzata non gira, allora il problema è
nella spazzola motorizzata.

Potenza di aspirazione deboleProblema
Soluzioni 1. Verificate se la batteria necessita di ricarica.

2. Controllate se il contenitore della polvere, il Filtro Metallico o il HEPA sono pieni di
    polvere. 
    Svuotate il contenitore della polvere, lavate il Filtro Metallico con acqua fredda e
    pulite il filtro HEPA con il dispositivo di pulizia, sostituite il HEPA senecessario.
3. Verificate se i filtri sono stati installati correttamente.
4. Controllate se c'è un blocco nel tubo o se la spazzola rotante è impigliata da capelli.

Suono anomalo del motoreProblema
Soluzioni Verificate se c'è un blocco e se il Filtro Metallico e il HEPA non sono installati

correttamente.

La batteria non può essere caricataProblem
Soluzioni 1. Utilizzate l'adattatore corretto fornito da Inse.

2. Assicuratevi che il cavo di alimentazione sia inserito saldamente.

Se le soluzioni sopra indicate non risolvono il problema, o se il problema che avete riscontrato non è
elencato, non esitate a contattarci via email per ulteriore assistenza. 
E-Mail: vacuumfeedback@gmail.com

1. Controllate se la spazzola rotante è impigliata da capelli.
2. Scollegate il tubo metallico e collegate direttamente la spazzola motorizzata al
    motore per verificare se la spazzola funziona.



GARANTIE

- Applicable uniquement aux achats éligibles effectués directement auprès des
  distributeurs autorisés de Inse.
- La garantie s'applique au propriétaire original et au produit original uniquement et
  n'est pas transférable.
- Cette garantie offre, sans coût supplémentaire pour vous, toutes les pièces nécessaires
  pour assurer le bon fonctionnement de votre machine pendant la période de garantie.

Garantie et Support Client à Vie

- Si votre appareil fonctionne mal pendant son utilisation dans des conditions normales
  domestiques pendant la période de garantie, veuillez contacter notre support client
  [vacuumfeedback@gmail.com].
- Veuillez nous informer du nom/modèle de votre appareil (sur la plaque signalétique/
  emballage), date d'achat, numéro de commande, problème de la machine et de vos
  exigences.

        

Comment initier une demande de garantie

Si vous avez des questions concernant votre appareil, veuillez nous contacter via
notre courrier électronique officiel avec votre numéro de commande et les détails de
l'endroit/date où vous avez acheté l'appareil. La plupart des questions peuvent être
résolues par courrier électronique par l'un de nos membres qualifiés de l'équipe du
service client.

Service Client

FR
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Instructions De SéCurité Importantes
AVANT D'UTILISER CETTE MACHINE, LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET LES
MARQUAGES D'AVERTISSEMENT DANS CE MANUEL ET SUR LA MACHINE
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base doivent toujours être
suivies, y compris les suivantes :

- Ne pas utiliser à proximité de flammes ouvertes.
- Ne pas stocker près de sources de chaleur.
- Ne pas aspirer de l'eau ou des liquides.
- Ne pas aspirer des objets enflammés.
- Ne pas mettre les mains près de la brosse rotative lorsque la machine est en fonctionnement.
- Ne pas placer sur ou près de la cuisinière.
- Ne pas utiliser pour aspirer de l'eau ou tout autre liquide, cela pourrait provoquer une électrocution.
- Ne pas utiliser pour aspirer des objets tranchants tels que du verre ou des vis, etc.
- Ne pas utiliser l'appareil pour aspirer des liquides inflammables, des allumettes, des mégots de
  cigarettes, des cendres chaudes, ou tout objet chaud, enflammé ou fumant.
- Ne pas utiliser si l'une de ses ouvertures est obstruée.
- Ne pas utiliser sans le bac à poussière et le filtre en place.
- Ne pas stocker l'appareil en plein soleil ou dans des conditions d'humidité élevée.
- Ne pas installer, charger ou utiliser cet appareil à l'extérieur, dans une salle de bain, ou à moins
  de 3 mètres (10 pieds) d'une piscine.
- Ne pas utiliser d'accessoires ou d'adaptateurs endommagés.
- N'utilisez que les pièces/accessoires ou adaptateurs fournis avec cet appareil, car cela pourrait
  causer des dommages.
- N'utilisez pas l'appareil pour d'autres fonctions que celles pour lesquelles il a été conçu.
- Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des signes visibles de dommages.
- Ne pas utiliser l'adaptateur pour recharger des piles non rechargeables.
- Ne pas retirer l'adaptateur de l'alimentation électrique en tirant sur le cordon ; éteignez et retirez
  la prise à la main.
- Ne pas exposer l'appareil à la pluie.
- Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées.
- Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
- Utiliser uniquement avec l'adaptateur d'alimentation fourni. 

Ne pas utiliser à
proximité de flammes

nues

Ne pas stocker à
proximité de sources

de chaleur

Ne pas aspirer d'eau
ou de liquides

Ne pas ramasser
d'objet en feu

Ne placez pas les
mains près de la

barre de brosse lorsque
la machine est en
cours d'utilisation

Ne placez pas sur
ou à proximité de

la cuisinière
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- L'utilisation d'une rallonge électrique n'est pas autorisée.
- Assurez-vous toujours que l'appareil a complètement refroidi après utilisation avant d'effectuer
  tout nettoyage ou entretien.
- Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique avant de changer ou de fixer des
  accessoires.
- Soyez prudent lorsque vous équipez des accessoires avec des pièces rotatives, car cela pourrait
  entraîner un piégeage.
- Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il ne doit pas être utilisé à des fins
  commerciales.
- Éloignez l'appareil des autres appareils émettant de la chaleur.
- Éloignez l'appareil de la chaleur ou des arêtes tranchantes qui pourraient causer des dommages.
- Tenir à l'écart des enfants de moins de 8 ans.
- Des réparations inappropriées peuvent mettre l'utilisateur en danger.
- Si une pièce est endommagée en raison d'une erreur humaine, seul un électricien qualifié peut la
  réparer. Veuillez noter que l'appareil n'est pas sous garantie dans ce cas.
- Cet appareil n'est pas un jouet.
- Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
- Les enfants âgés de 8 ans et plus, les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
  mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances peuvent utiliser cet appareil,
  seulement s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de
  manière sûre et comprennent les dangers encourus.
- Vérifiez la tension indiquée sur la plaque signalétique et assurez-vous de connecter l'appareil à
  une alimentation électrique.

● Si la batterie est épuisée, retirez-la du produit pour éviter les fuites.
● En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de liquide avec la peau ou les yeux.
● En cas de contact, rincez abondamment la zone touchée avec de l'eau et consultez un médecin.
● Gardez la batterie hors de portée des enfants.
● Les batteries secondaires doivent être chargées avant utilisation. Après de longues périodes de
   stockage, il peut être nécessaire de charger et décharger les batteries plusieurs fois pour obtenir
   des performances maximales.
● Ne laissez pas les batteries en charge pendant de longues périodes.
● N'utilisez pas d'autres chargeurs que celui spécifiquement fourni pour ce produit.
● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
● Ne stockez pas à une température supérieure à 60℃. Évitez de stocker en plein soleil.
● N'utilisez pas de batteries non conçues pour ce produit.
● Ne jetez pas la batterie au feu.
● N'écrasez pas, ne percez pas, ne démontez pas et ne détériorez pas la batterie de quelque
   manière que ce soit.
● Ne démontez pas, n'ouvrez pas ou ne déchiquetez pas les batteries.
● N'exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu, car elle pourrait exploser.
● Ne soumettez pas la batterie à des chocs mécaniques.
● Ne jetez pas la batterie usagée dans les déchets ménagers.
● Pour éliminer une batterie usagée, apportez-la à un centre de recyclage local.
● Contactez les bureaux du gouvernement local pour plus d'informations.
● Cet appareil est équipé d'une batterie rechargeable Li-ion de 22,2V 2500mAh.

SéCurité De La Batterie
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AVERTISSEMENT
Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le non-respect de ces consignes
peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

1. Évitez tout démarrage involontaire en vous assurant que l'interrupteur est en position arrêt
    avant de connecter la batterie, de ramasser ou de transporter l'appareil.

    

2. Débranchez la batterie de l'appareil avant de procéder à des réglages, de changer d'accessoires
    ou de ranger l'appareil.

3. Ne rechargez qu'avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de
    batterie peut créer un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie.

4. Utilisez l'appareil uniquement avec les batteries spécifiquement désignées.

5. Lorsque la batterie n'est pas utilisée, gardez-la à l'écart d'autres objets métalliques, comme des
    trombones, des pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres petits objets
    métalliques.

6. En cas de conditions abusives, un liquide peut être éjecté de la batterie ; évitez le contact.

7. N'utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié.

8. N'exposez pas une batterie ou un appareil à un feu ou à une température excessive.

9. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou l'appareil en dehors
    de la plage de température spécifiée dans les instructions.

10. Faites effectuer les réparations par une personne qualifiée en utilisant uniquement des pièces de
      rechange identiques.

11. Ne modifiez pas ou n'essayez pas de réparer l'appareil ou la batterie (selon le cas) sauf
      indication contraire dans les instructions d'utilisation et d'entretien.
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* Si vous recevez un colis manquant d'accessoires ou si vous en souhaitez d'autres, tels que
  des filtres HEPA, des batteries ou des adaptateurs, n'hésitez pas à nous contacter pour les
  rééditer gratuitement.

Liste Des PièCes Et SchéMa Du Produit

Moteur Principal avec Bac à
Poussière

Brosse Motorisée LED Tube Métallique Rétractable

Batterie Détachable Longue Buse Plate Brosse à Poussière

Support Mural avec Vis Filtre HEPA Supplémentaire

Adaptateur Secteur Manuel d'Utilisation

Outil de Nettoyage

Cordless
Vacuum Cleaner

User Manual

S7P

EN

FR

DE

ES

IT
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Instructions Pour Les Accessoires

Tête de Nettoyage Motorisée
Peut être connectée au tube métallique pour le nettoyage
quotidien du sol ou des tapis à poils courts, ou au moteur
principal pour nettoyer le coffre de la voiture, l'escalier.

Peut être installé dans la tête de nettoyage ; plus efficace
pour les coins ou les endroits en hauteur difficiles à
nettoyer.

Pour les coins et autres endroits difficiles d'accès ; peut être
connectée au tube métallique pour nettoyer les toiles
d'araignée au plafond

Peut être transformée en brosse ou en large buse plate ; 
adaptée pour les surfaces en tissu, les bibliothèques, les 
escaliers, les claviers, etc.

Le côté lame peut être utilisé pour couper les cheveux enroulés
autour de la brosse, l'autre côté brosse peut être utilisé pour
nettoyer la saleté à l'intérieur du bac à poussière, du filtre, du
tamis ou de la tête de brosse.

Utilisé pour ranger les aspirateurs et certains accessoires tels
que la Longue Buse Plate et la Brosse à Poussière.

Tube Métallique Rétractable

Longue Buse Plate

Brosse à Poussière

Outil de Nettoyage 2-en-1

Support Mural
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PréSentation Du Produit

Affichage LED

Bac à Poussière

Bouton de Libération du Moteur Principal

Tube Métallique Rétractable

Bouton de Libération de la Brosse Motorisée

Verrou de Support

Brosse Motorisée

Indicateur de
Puissance

Indicateur de Puissance
d'Aspiration

Rappels 
d'Obstruction

LOW HIGH

Bouton de Libération
de la Batterie

Bouton de Libération du Tube
Métallique Rétractable

Bouton
Marche/Arrêt

Bouton de
Vitesse

Prise de Charge
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Installation Du Produit

a) Appuyez sur le bouton de vitesse, l'appareil fonctionnera à un niveau d'aspiration élevé, puis
    passera à des niveaux d'aspiration faible et moyen en appuyant à nouveau sur le bouton de
    vitesse.
b) Lorsque l'appareil fonctionne à n'importe quel niveau d'aspiration, appuyez sur le bouton
    Marche/Arrêt, l'appareil cessera de fonctionner.

I. Utilisation en tant qu'aspirateur balai
1. Insérez le tube métallique dans le corps jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". 
    Insérez la brosse motorisée dans la tête du tube métallique jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer l'aspirateur, l'appareil commencera à fonctionner
    à un niveau d'aspiration moyen.

click click

Bouton de vitesse

Bouton interrupteur marche/arrêt

Faible niveau d'aspiration

Niveau d'aspiration moyen

Niveau d'aspiration élevé

Veuillez nettoyer le rouleau de brosse, 
le tube métallique, la poubelle et le filtre 
HEPA.

Indicateur de batterie
(faible, moyen, élevé)

LOW HIGH
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Installation Du Produit
II. Utilisation en mode aspirateur à main
Insérez l'accessoire dans le corps de l'appareil jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

click

click

click

click
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Stockage Du Produit
1. Fixez le support mural au mur avec des vis, à environ 38 cm du sol.
2. Verrouillez la brosse au sol et fixez l'appareil au support mural.
3. Accrochez les accessoires de nettoyage (Longue Fente & Brosse à Poussière) au support mural.

Support Verrouillé
38 cm
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Mode De Chargement

Mode de Chargement 1 :
Insérez directement dans la prise de chargement du bloc-batterie hôte pour charger.

Bloc-Batterie Hôte
Prise de Chargement

Adaptateur

Prise Électrique Domestique

* Pour des raisons de sécurité, la batterie a été préchargée à 30% de sa capacité
  avant l'expédition. Veuillez la charger complètement avant la première utilisation.
* Il faut environ 5 heures pour charger complètement la batterie à partir de l'état
   plat.

La lumière unique de l'indicateur de batterie sur l'écran et la
lumière rouge du bloc-batterie clignotent lentementEn Charge

Toutes les lumières des indicateurs de batterie sur l'écran sont
constamment allumées, la lumière rouge du bloc-batterie devient
verte et reste allumée

Charge Complète

Lumière du
Bloc-Batterie

Indicateur de Batterie
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Mode De Chargement

Mode de Chargement 2 :
Prise de chargement du bloc-batterie individuel.
Faites glisser le bouton de libération du bloc-batterie vers le bas et retirez le bloc-batterie.

Bouton de Libération
du Bloc-Batterie

Note :
* L'appareil ne peut pas être allumé pendant la charge.
* Chargez la batterie uniquement avec l'adaptateur (26,5V) fourni par Inse.
* Si vous n'utilisez pas la batterie pendant une longue période, stockez-la dans un endroit frais et sec.
   Dans cette situation, assurez-vous que la batterie est à moitié chargée (Niveau Moyen).
* Si vous avez besoin d'une batterie supplémentaire, veuillez acheter auprès d'un distributeur agréé de
   Inse ou contacter le support client.

Prise de Chargement du
Bloc-Batterie Hôte

Adattatore

Lumière du
Bloc-Batterie

En Charge La lumière rouge du bloc-batterie clignote lentement

Charge Complète La lumière rouge du bloc-batterie devient verte et reste allumée

Indicateur de Batterie

Prise Électrique Domestique

- Tous les voyants des indicateurs de batterie sur l'écran et le voyant rouge de la
  batterie clignotent rapidement en 10 secondes puis s'éteignent : 
  Adaptateur incorrect
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Instructions De DéMontage

Comment vider le bac à poussière
1) Appuyez sur le bouton de libération de la poussière au-dessus de la poubelle pour vider les déchets.

2) Insérez et faites tourner la Longue Fente pour retirer le Filtre Métallique.

Filtre Métallique

Longue Fente
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Instructions De DéMontage

3) Retirez le HEPA du Filtre Métallique. 4)  Lavez le Filtre Métallique à l'eau froide et
nettoyez le HEPA avec le Gadget de
Nettoyage 2 en 1.

5) Assurez-vous que le Filtre Métallique et le
    HEPA sont complètement secs avant de les
    remettre en place.

6) Replacez le HEPA et le Filtre Métallique dans
    le bac à poussière et verrouillez-les en place.

Filtre
Métallique

HEPA

IMPORTANT !
1. Veuillez vérifier et nettoyer régulièrement le Filtre Métallique et le HEPA à
    Haute Efficacité.
2. Nettoyez le filtre à temps si les performances d'aspiration diminuent.
3. Remplacez le Filtre Métallique/HEPA s'il est endommagé ou s'il ne peut pas
    maintenir les performances d'aspiration de l'aspirateur.
4. Ne pliez pas ou ne comprimez pas le HEPA.

Nettoyer le Filtre Métallique et le HEPA à Haute Efficacité
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Instructions De DéMontage

Méthode de retrait de la brosse-rouleau
1) Débranchez l'alimentation électrique et faites
    glisser le verrou de la brosse vers la droite
    comme indiqué sur la figure.

3) Retirez la brosse-rouleau et nettoyez les
    cheveux et autres corps étrangers avec le
    Gadget de Nettoyage 2 en 1.

2) Faites glisser le loquet de la brosse en
    position déverrouillée.

4) Lavez la brosse-rouleau à l'eau.

5) Séchez la brosse-rouleau pendant 3 heures. 6) Réinstallez la brosse-rouleau dans la brosse
    au sol et faites glisser le verrou vers la
    gauche jusqu'à ce qu'il soit verrouillé.
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Attention à l'Entretien Quotidien

Tapis ou Sols Durs
* Cet aspirateur est adapté aux sols durs et aux tapis à poils courts, et non pour les tapis à poils moyens
   et longs.
* Avant d'aspirer des sols très polis, comme le bois ou le linoléum, vérifiez que la face inférieure de
  labrosse et ses poils sont exempts de corps étrangers susceptibles de laisser des marques.

* Les fines poussières comme la farine ou le plâtre ne doivent être aspirées qu'en très petites quantités.
* N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets durs et tranchants, des petits jouets, des épingles,
  des trombones, etc., qui pourraient endommager l'appareil.
* Lors de l'aspiration, certains tapis peuvent générer de petites charges électrostatiques dans le bac
  à poussière ou la tige. Celles-ci sont inoffensives et ne représentent pas de danger électrique. 
  Pour minimiser cet effet, ne mettez pas votre main ou n'insérez pas d'objet dans le bac à poussière
  à moins de l'avoir vidé au préalable. Nettoyez le bac à poussière avec un chiffon humide uniquement.

Aspiration

Vidange et Nettoyage du Bac à Poussière
* Pour faciliter la vidange du bac à poussière, il est conseillé de retirer le tube et la brosse-rouleau.
* Pour minimiser le contact avec la poussière ou les allergènes lors de la vidange, enveloppez étroitement
  le bac à poussière dans un sac plastique.
* Assurez-vous que l'appareil est débranché du chargeur avant de retirer le bac à poussière, retirez le
  tube et la brosse-rouleau, puis nettoyez le bac à poussière avec un chiffon humide uniquement.
* N'utilisez pas de détergents, de polishes ou de désodorisants pour nettoyer le bac à poussière.
* Ne mettez pas le bac à poussière au lave-vaisselle.

Pièces Lavables
* Lavez le Filtre Métallique au moins une fois par mois.
* L'unité de Filtre Métallique peut nécessiter un lavage plus fréquent en cas d'aspiration de poussières
  fines ou d'utilisation fréquente.

SpéCifications Techniques

Batterie 

Durée de Chargement

Poids

Entrée

Puissance du Moteur

Dimensions du Coli

22,2V/2500mAh

5 heures

3,67 kg

DC 26,5V/500mA

250W+15W

44*34*18 cm
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DéPannage

Fonctionne environ 5 min puis s'éteint juste après réceptionProblème

Solutions
La batterie a été chargée jusqu'à 30% de sa capacité avant l'expédition pour des
raisons de sécurité. Veuillez charger complètement la batterie avant la première
utilisation.

S'allume pendant environ 10s puis s'éteint même si elle a été en chargeProblème
Solutions Veuillez détacher le tube métallique et la brosse motorisée, et testez uniquement le

moteur de l'aspirateur pour voir s'il fonctionne correctement.
1. Si le moteur de l'aspirateur fonctionne, veuillez connecter la brosse motorisée
    directement au moteur pour vérifier si elle tourne.
2. Si le moteur de l'aspirateur ne fonctionne pas, envoyez-nous une vidéo pour
    confirmation ultérieure.

Comment réaliser la vidéo ?
1. Chargez complètement la
    batterie (plus de 5 heures).

2. Nettoyez le filtre qui se
trouve dans le bac à
poussière.

3. Démontez le tube métallique
    et la brosse motorisée.

4. Appuyez une seule fois sur le déclencheur ON
    et activez la tête du moteur (avec le bac à poussière et
    la batterie).

5. Prenez une vidéo de l'état
    des voyants.

La brosse roulante cesse de tournerProblème
Solutions

Si la brosse motorisée tourne et que le voyant LED est allumé, alors le problème
vient du tube métallique.
Si le voyant LED est allumé mais que la brosse motorisée ne tourne pas, alors le
problème vient de la brosse motorisée.

Potenza di aspirazione deboleProblème
Solutions 1. Vérifiez si la batterie a besoin d'être chargée.

2. Vérifiez si le bac à poussière, le Filtre Métallique ou le HEPA est plein de poussière.
    Veuillez vider le bac à poussière, laver le Filtre Métallique à l'eau froide et nettoyer
    le HEPA avec l'outil de nettoyage, remplacez le HEPA si nécessaire.
3. Vérifiez si les filtres ont été correctement installés.
4. Vérifiez s'il y a un blocage dans le tube, ou si la brosse roulante est enchevêtrée
    par des cheveux.

Bruit anormal du moteurProblème
Solutions Vérifiez s'il y a un blocage et si le Filtre Métallique et le HEPA ne sont pas

correctement installés.

La batterie ne peut pas être chargéeProblème
Solutions 1. Utilisez le bon adaptateur fourni par Inse.

2. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est bien branché.

Si les solutions ci-dessus ne peuvent pas résoudre le problème, ou si le problème que vous avez
rencontré n'est pas listé, n'hésitez pas à nous contacter par email pour un support supplémentaire.
E-Mail: vacuumfeedback@gmail.com

1. Vérifiez si la brosse roulante est enchevêtrée par des cheveux.
2. Détachez le tube métallique et connectez la brosse motorisée directement au
    moteur de l'aspirateur pour vérifier si la brosse fonctionne.



GARANTIE

- Solo aplicable a compras elegibles realizadas directamente a través de los
  distribuidores autorizados de Inse.
- La cobertura de la garantía es aplicable solo al propietario original y al producto original,
  y no es transferible.
- Esta garantía proporciona, sin costo adicional, todas las piezas necesarias para
  asegurar el correcto funcionamiento de su aparato durante el periodo de garantía.

Garantía y Atención al Cliente de por Vida

- Si su aparato no funciona correctamente durante su uso bajo condiciones normales
  dentro del periodo de garantía, póngase en contacto con nuestro servicio de atención
  al cliente [vacuumfeedback@gmail.com].
- Por favor, infórmenos sobre el nombre/modelo de su aparato (en la placa de
  clasificación/caja), fecha de compra, número de pedido, problema del aparato y su
  requerimiento.

        

Cómo iniciar un reclamo de garantía

Si tiene alguna pregunta acerca de su aparato, contáctenos a través de nuestro
correo electrónico oficial con su número de pedido y detalles de dónde/cuándo compró
el aparato. La mayoría de las preguntas se pueden resolver por correo electrónico por
uno de nuestros capacitados miembros del equipo de atención al cliente.

Atención al Cliente 

ES
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Instrucciones Importantes De Seguridad
ANTES DE USAR ESTE APARATO LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS EN
ESTE MANUAL Y EN EL APARATO
Cuando utilice un aparato eléctrico, siempre deben seguirse precauciones básicas,
incluyendo las siguientes:

- No lo utilice cerca de llamas abiertas.
- No lo almacene cerca de fuentes de calor.
- No aspire agua o líquidos.
- No aspire objetos en llamas.
- No acerque las manos al cepillo rotatorio cuando el aparato esté en uso.
- No lo coloque en o cerca de la estufa.
- No lo utilice para aspirar agua u otros líquidos, ya que podría causar una descarga eléctrica.
- No lo utilice para aspirar objetos cortantes como cristal o tornillos, etc.
- No lo utilice para aspirar líquidos inflamables, cerillas, colillas de cigarrillos, cenizas calientes o
  cualquier objeto caliente, en llamas o humeante.
- No lo utilice si alguna de sus aberturas está bloqueada.
- No lo utilice sin el depósito de polvo y el filtro en su lugar.
- No almacene el aparato a la luz directa del sol o en condiciones de alta humedad.
- No instale, cargue o utilice este aparato al aire libre, en un baño o dentro de un radio de 3 metros
  (10 pies) de una piscina.
- No utilice accesorios o adaptadores dañados.
- No utilice partes/accesorios o adaptadores que no sean los suministrados con este aparato, ya
  que esto podría causar daños.
- No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
- No utilice el aparato si se ha caído o si muestra signos visibles de daño.
- No utilice el adaptador para cargar baterías no recargables.
- No retire el adaptador del suministro eléctrico tirando del cable; apague y retire el enchufe
  manualmente.
- No exponga el aparato a la lluvia.
- No opere el aparato con las manos mojadas.
- No sumerja el aparato en agua u otros líquidos.
- Utilice solo el adaptador de corriente suministrado.

No lo use cerca de
llamas abiertas

No almacenar cerca
de fuentes de calor

No recoger agua ni
líquidos

No recoja objetos
en llamas

No coloque las manos
cerca de la barra del

cepillo cuando la
máquina esté en uso

No coloque sobre
o cerca de la cocina
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- No se permite el uso de un cable de extensión.
- Asegúrese siempre de que el aparato se haya enfriado.
- Completamente después de usarlo antes de realizar cualquier limpieza o mantenimiento del
  usuario.
- Apague el aparato y desconéctelo del suministro eléctrico antes de cambiar o instalar accesorios.
- Tenga cuidado al equipar accesorios con partes rotativas, ya que esto podría causar atrapamiento.
- Este aparato está destinado solo para uso doméstico. No debería utilizarse para fines comerciales.
- Mantenga el aparato alejado de otros aparatos que emitan calor.
- Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor o bordes afilados que puedan causar daño.
- Manténgalo alejado de niños menores de 8 años.
- Las reparaciones inadecuadas pueden poner al usuario en peligro.
- Si alguna parte se daña debido a un error humano, solo un electricista cualificado puede repararla. 
  Tenga en cuenta que el aparato no está bajo garantía en este caso.
- Este aparato no es un juguete.
- Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
- Los niños de 8 años o más, personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas
  o falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar este aparato, solo si se les ha dado
  supervisión o instrucción sobre cómo usar el aparato de forma segura y comprenden los riesgos
  involucrados.
- Verifique el voltaje indicado en la placa de clasificación y asegúrese de conectar el aparato a una
  fuente de alimentación con el voltaje correcto.

● Si la batería se agota, debe ser retirada del producto para evitar fugas.
● En caso de que la batería tenga fugas, evite que cualquier líquido entre en contacto con la piel o
   los ojos.
● Si ha habido contacto, lave la zona afectada con abundante agua y consulte a un médico.
● Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
● Las baterías secundarias deben cargarse antes de su uso. Después de períodos prolongados de
   almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar las baterías varias veces para obtener
  un rendimiento óptimo.
● No deje las baterías cargando durante períodos prolongados.
● No utilice ningún cargador que no sea el proporcionado específicamente para su uso con el
   producto.
● No se deben cortocircuitar los terminales de alimentación.
● No almacene a temperaturas superiores a 60℃. Evite almacenar en luz solar directa.
● No utilice baterías que no estén diseñadas para ser utilizadas con el producto.
● No deseche la batería en fuego.
● No aplaste, perfore, desmonte ni dañe de ninguna otra forma la batería.
● No desmonte, abra ni triture las baterías.
● No exponga la batería a calor o fuego, ya que podría explotar.
● No someta la batería a golpes mecánicos.
● No deseche las baterías agotadas en la basura doméstica.
● Para desechar la batería agotada, llévela a una estación de reciclaje local.
● Póngase en contacto con las oficinas del gobierno local para obtener más detalles.
● Este electrodoméstico está equipado con una batería recargable Li-ion de 22.2V 2500mAh.

Seguridad De La BateríA
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ADVERTENCIA
Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. No seguir las advertencias e 
instrucciones puede resultar en choque eléctrico, incendio o lesiones graves.

1. Evite arranques no intencionados asegurándose de que el interruptor esté en posición de
    apagado antes de conectar la batería, levantar o transportar el electrodoméstico. Llevar el
    aparato con el dedo en el interruptor o energizarlo con el interruptor encendido puede causar
    accidentes.

    

2. Desconecte la batería del electrodoméstico antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
    o almacenar el aparato. Estas medidas de seguridad preventiva reducen el riesgo de arrancar
    el aparato accidentalmente.

3. Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo
    de batería puede crear un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra batería.

4. Utilice los electrodomésticos solo con las baterías específicamente designadas.
    El uso de otras baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio.

5. Cuando la batería no esté en uso, guárdela alejada de otros objetos metálicos, como clips, 
    monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que puedan establecer
    una conexión entre los terminales. Cortocircuitar los terminales de la batería puede causar
    quemaduras o incendio.

6. Bajo condiciones de uso indebido, puede expulsarse líquido de la batería; evite el contacto.
    Si ocurre contacto, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque
    atención médica adicionalmente. El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o
    quemaduras.

7. No utilice una batería o aparato dañado o modificado. Las baterías dañadas o modificadas
    pueden mostrar un comportamiento impredecible resultando en incendio, explosión o riesgo
    de lesión.

8. No exponga una batería o aparato al fuego o a temperaturas excesivas. La exposición al fuego
    o a temperaturas superiores a 130℃ puede causar una explosión. La temperatura de 130℃
    puede ser reemplazada por una temperatura de 265℉.

9. Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o el aparato fuera del rango de
    temperatura especificado en las instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera
    del rango especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

10. Haga que el servicio sea realizado por una persona capacitada utilizando solo piezas de repuesto
      idénticas. Esto garantizará que se mantenga la seguridad del producto.

11. No modifique ni intente reparar el aparato o la batería (según corresponda) excepto según se
      indique en las instrucciones de uso y cuidado.
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* Si recibe un paquete que falta de algún accesorio o desea adicionales como HEPA, baterías
   o adaptadores, no dude en contactarnos para reemitirlos gratuitamente.

Lista De Partes Y Esquema Del Producto

Motor Principal con
Contenedor de Polvo

Cepillo Limpiador Motorizado
con LED

Tubo de Metal Retráctil

Batterie Détachable Herramienta de Hendidura
Larga

Cepillo para Polvo

Support Mural avec Vis Filtro HEPA Extra

Adaptador de Corriente Manual del Usuario

Outil de Nettoyage

Cordless
Vacuum Cleaner

User Manual

S7P

EN

FR

DE

ES

IT



vacuumfeedback@gmail.com    | 69

Instrucciones Para Accesorios

Cabezal de limpieza motorizado
Se puede conectar al tubo de metal para la limpieza diaria
en suelos o alfombras de pelo corto, o al motor principal
para limpiar el maletero del coche o las escaleras.

Puede instalarse en el cabezal de limpieza; es más efectivo
para rincones o lugares altos difíciles de limpiar.

Para rincones y otros lugares de difícil acceso; se puede
conectar al tubo de metal para limpiar telarañas en el techo.

Se puede transformar en un cepillo o en una lanza ancha; 
adecuado para superficies de tela, estanterías, escaleras, 
teclados, etc.

El extremo de la cuchilla se puede utilizar para cortar pelos
enredados en el cepillo rodante; el otro extremo del cepillo se
puede utilizar para limpiar la suciedad en el depósito de polvo, 
filtro, filtro HEPA o cabeza del cepillo.

Se utiliza para guardar la aspiradora y algunos accesorios
como la lanza larga y el cepillo para polvo.

Tube Métallique Rétractable

Longue Buse Plate

Brosse à Poussière

Accesorio de limpieza 2 en 1

Soporte de pared
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Descripción General del Producto

Pantalla LED

Depósito de polvo

Botón para liberar el motor principal

Tubo de metal retráctil

Botón para liberar el cepillo motorizado

Bloqueo del soporte

Cepillo motorizado

Indicador de
energía

Indicador de potencia
de succión

Recordatorios de
obstrucción

LOW HIGH

Botón para liberar
la batería

Botón para liberar el tubo de
metal retráctil

otón de
encendido/
apagado

Botón de
velocidad

Toma de carga
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InstalacióN Del Producto

a) Presione el Botón de velocidad, la máquina funcionará en el Nivel de succión alto; cambie
    a Niveles de succión bajo y medio presionando el Botón de velocidad nuevamente.

b) Cuando la máquina esté funcionando en cualquier nivel de succión, presione el Botón de
    encendido/apagado; la máquina dejará de funcionar.

I. Uso como aspiradora vertical
1. Inserte el tubo de metal en el cuerpo hasta que oiga un "clic".
    Inserte el cepillo motorizado en la cabeza del tubo de metal hasta que oiga un "clic".

2. Presione el Botón de encendido/apagado para iniciar la aspiradora; la máquina comenzará a
    funcionar en el Nivel de succión medio.

click click

Botón de velocidad

Botón de encendido/apagado 

Nivel de succión bajo

Nivel de succión medio

Nivel de succión alto

Por favor, limpie el cepillo rodante, el tubo
de metal, el depósito de polvo, el filtro
HEPA

Indicador de batería
 (Bajo, Medio, Alto)

LOW HIGH
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InstalacióN Del Producto
II. Uso como aspiradora de mano
Inserte el accesorio en el cuerpo hasta que oiga un "clic".

click

click

click

click
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Almacenamiento Del Producto
1. Fije el soporte de pared a la pared con tornillos; el soporte se instala a unos 38 cm del suelo.
2. Bloquee el cepillo del suelo y fije la máquina al soporte de pared.
3. Coloque los accesorios de limpieza (lanza larga y cepillo para polvo) en el soporte de pared.

Bloqueo del soporte
38 cm
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Modo De Carga

Modo de carga 1:
Inserte directamente en la toma de carga del paquete de batería principal para cargar.

Paquete de batería principal
Toma de carga

Adaptador

Toma de corriente doméstica

* Por seguridad, la batería se cargó hasta un 30% antes del envío. Cargue
  completamente la batería antes del primer uso.
* Se tarda aproximadamente 5 horas en cargar completamente la batería desde
  un estado descargado.

La lumière unique de l'indicateur de batterie sur l'écran et la
lumière rouge du bloc-batterie clignotent lentementCarga

Todas las luces del indicador de batería en la pantalla están
siempre encendidas; la luz roja del paquete de batería se vuelve
verde y permanece encendida.

Carga completa

Luz del paquete
de batería

Indicador de batería
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Modo De Carga

Modo de carga 2:
Toma de carga del paquete de batería individual.
Deslice hacia abajo el botón para liberar la batería y retire el paquete de batería.

Botón para liberar
el paquete de batería

Nota:
* La máquina no puede encenderse durante la carga.
* Cargue la batería solo con el adaptador (26,5 V) proporcionado por Inse.
* Si no va a utilizar la batería durante un largo periodo de tiempo, guárdela en un lugar fresco y seco. 
  En esta situación, asegúrese de que la batería esté medio cargada (Nivel medio).
* Si necesita una batería adicional, compre a un distribuidor autorizado de Inse o contacte con el
  servicio de atención al cliente.

Toma de carga del paquete
de batería principal

Adaptador

Luz del paquete
de batería

Carga La lumière rouge du bloc-batterie clignote lentement

Carga completa La lumière rouge du bloc-batterie devient verte et reste allumée

- Todas las luces del indicador de batería en la pantalla y la luz roja del paquete
  de batería parpadean rápidamente en 10 segundos y luego se apagan: 
  Adaptador incorrecto.

Indicador de batería

Toma de corriente doméstica
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IInstrucciones De Desmontaje  

Cómo vaciar el depósito de polvo  
1) Presione el botón de liberación del polvo situado sobre el cubo de basura para vaciarlo. 

2) Inserte y gire la Ranura Larga para extraer el Filtro Metálico.  

Filtro metálico

Lanza larga
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Instrucciones De Desmontaje

3) Saque el HEPA del Filtro Metálico.  4)  Lave el Filtro Metálico con agua fría y limpie
el HEPA con la Herramienta de Limpieza
2-en-1.  

5) Asegúrese de que el Filtro Metálico y el
    HEPA estén completamente secos antes de
    volver a colocarlos.  

6) Coloque el HEPA y el Filtro Metálico de nuevo
    en el depósito de polvo y asegúrelos en su
    lugar.

Filtro metálico

HEPA

IMPORTANTE!  
1. Verifique y limpie el Filtro Metálico y el HEPA de Alta Eficiencia regularmente.  
2. Limpie el filtro a tiempo si el rendimiento de succión disminuye. 
3. Reemplace el Filtro Metálico/HEPA si están dañados o si no mantienen el
    rendimiento de succión del aspirador.  
4. No doble ni apriete el HEPA.

Filtro Metálico y HEPA de Alta Eficiencia  
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Instrucciones De Desmontaje  

Método de extracción del cepillo rodante  
1) Desconecte la fuente de alimentación y
    deslice el bloqueo del cepillo hacia la
    derecha como se muestra en la figura.  

3) Extraiga el cepillo rodante y limpie el cabello
    y otros objetos extraños con la Herramienta
    de Limpieza 2-en-1.  

2) eslice el pestillo del cepillo al estado
    desbloqueado.  

4) Lave el cepillo rodante con agua.  

5) Seque el cepillo rodante durante 3 horas.  6) Instale el cepillo rodante de nuevo en el cepillo
    para el suelo y deslice el bloqueo hacia la
    izquierda hasta que quede bloqueado.
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AtencióN Para El Mantenimiento Diario

Alfombras o Suelos Duros  
* Este aspirador es adecuado para suelos duros y alfombras de pelo corto, no para alfombras de pelo
  medio o largo.  
* Antes de aspirar suelos muy pulidos, como madera o linóleo, asegúrese de que la parte inferior de la
  herramienta para suelos y sus cepillos estén libres de objetos extraños que puedan causar marcas. 

* Polvo fino como el polvo de yeso o harina solo debe aspirarse en pequeñas cantidades.  
* No utilice la máquina para recoger objetos duros y afilados, juguetes pequeños, alfileres, clips, etc., 
  que puedan dañar la máquina.  
* Al aspirar, algunas alfombras pueden generar pequeñas cargas estáticas en el depósito de polvo o en
  el tubo. Estas son inofensivas y no representan ningún peligro eléctrico. Para minimizar cualquier
  efecto de esto, no introduzca la mano ni ningún objeto en el depósito de polvo a menos que lo haya
  vaciado previamente. Limpie el depósito con un paño húmedo solamente.  

Aspirado  

Vaciado y Limpieza del Depósito de Polvo  
* Para facilitar el vaciado del depósito de polvo, es recomendable retirar el tubo y el cepillo rodante.  
* Para minimizar el contacto con polvo/alérgenos al vaciarlo, cubra el depósito de polvo firmemente
  con una bolsa de plástico para vaciarlo.  
* Asegúrese de que la máquina esté desconectada del cargador antes de retirar el depósito de polvo, 
  quite el tubo y el cepillo rodante, y luego limpie el depósito con un paño húmedo solamente.  
* No utilice detergentes, abrillantadores ni ambientadores para limpiar el depósito.  
* No coloque el depósito en el lavavajillas.  

Piezas Lavables  
* Lave el Filtro Metálico al menos una vez al mes.  
* La unidad del Filtro Metálico puede requerir lavados más frecuentes si se aspira polvo fino o se usa
  con frecuencia.

Especificaciones TéCnicas 

Batería

Durée de Chargement

Peso

Entrada

Puissance du Moteur

Dimensions du Coli

22,2V/2500mAh

5 horas 

3,67 kg

DC 26,5V/500mA

250W+15W

44*34*18 cm
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OlucióN De Problemas 

Funciona durante aproximadamente 5 minutos y luego se apaga  Problema

Soluciones La batería fue cargada hasta un 30% de la capacidad de la batería antes del envío
por seguridad. Por favor, cargue completamente la batería antes del primer uso.  

Se enciende durante unos 10 segundos y luego se apaga a pesar de haber estado cargando  Problema
Soluciones Desconecte el tubo de metal y el cepillo motorizado, pruebe únicamente el motor del

aspirador y vea si funciona correctamente.  
1. Si el motor del aspirador funciona, conecte directamente el cepillo motorizado con
    el motor del aspirador para comprobar si el cepillo gira.  
2. Si el motor del aspirador no funciona, envíenos un video y lo confirmaremos más
    a fondo.  

Cómo hacer el video?  
1. Cargue completamente la
    batería (más de 5 horas).

2. Limpie el filtro que está
dentro del depósito de
polvo.  

3. Desmonte el tubo de metal
    y el cepillo motorizado. 

4. Presione una vez el gatillo de ENCENDIDO y active la
    cabeza del motor (junto con el depósito de polvo y la
    batería).  

5. Grabe un video del estado
    de la luz.

El cepillo rodante deja de girar  Problema
Soluciones

Si el cepillo motorizado gira y la luz LED está encendida, entonces el problema es
del tubo de metal.  
Si la luz LED está encendida pero el cepillo motorizado no gira, entonces el
problema es del cepillo motorizado.

Potencia de succión débil  Problema
Soluciones 1. Verifique si la batería necesita ser cargada.  

2. Verifique si el depósito de polvo, el Filtro Metálico o el HEPA están llenos de polvo.  
    Vacie el depósito de polvo, lave el Filtro Metálico con agua fría y limpie el HEPA
    con la herramienta de limpieza, reemplace el HEPA si es necesario.  
3. Verifique si los Filtros se han instalado correctamente.  
4. Verifique si hay algún bloqueo en el tubo o si el cepillo rodante está enredado con
    cabello.

Bruit anormal du moteurProblema
Soluciones Verifique si hay bloqueos y si el Filtro Metálico y el HEPA no están instalados

correctamente.

La batería no se puede cargar  Problema
Soluciones 1. Utilice el adaptador correcto proporcionado por Inse.  

2. Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien enchufado.

Si las soluciones anteriores no pueden resolver el problema, o si el problema que ha encontrado no está
en la lista, no dude en ponerse en contacto con nosotros por correo electrónico para recibir más ayuda.  
Correo electrónico:
E-Mail: vacuumfeedback@gmail.com

1. Verifique si el cepillo rodante está enredado con cabello.  
2. Desconecte el tubo de metal y conecte directamente el cepillo motorizado con el
    motor del aspirador para comprobar si el cepillo funciona.  


